
 

SERVIZIO DI POLIZIA LOCALE – SLUŽBA KRAJEVNE POLICI JE 
Convenzionato tra i Comuni di / Konvencija med Občinami 

SAN CANZIAN D’ISONZO – SAGRADO - DOBERDO’ DEL LAGO DOBERDOB 

COMUNE DI DOBERDO’ DEL LAGO – OB ČINA DOBERDOB  
 

 

Al Comune di  
Občini                --------------------------------------------- 

 
 
 
OGGETTO : RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL’INDIVIDUAZIONE D I PASSO CARRAIO 
ZADEVA: PROŠNJA ZA IZDAJO DOVOLJENJA ZA DOLO ČITEV DOSTOPA 
 

Il sottoscritto       nato a               il 
Podpisani/a  …………………………....….  rojen/a v  ……........….….....…….    dne ……......…. 

residente in       via               n. 
s stalnim bivališčem v ………………...........….        ulica ………………….............……...          št. …….. 

CF             n. tel 
DK ……………………….....................................….   tel.št …....….................................................. 
 
 

CHIEDE Il rilascio dell’autorizzazione per l’individuazione del “PASSO CARRABILE” con apposito 
segnale sulla strada 

 
PROSI za izdajo dovoljenja za določitev »DOSTOPA« z ustreznim prometnim znakom ob 

 
 COMUNALE  PROVINCIALE  REGIONALE  STATALE 

      OBČINSKI  POKRAJINSKI  DEŽELNI  DRŽAVNI 
 
denominata via / piazza      al civico        in questo Comune così come previsto 

dall’art. 22 del D.Lgs. 30.04.1992 n. 285 e dagli artt. 46 e 120 del D.P.R. 16.12.1992 n. 485. A tal 

fine, consapevole delle responsabilità penali cui può andare incontro in caso di attestazioni mendaci, 

sotto la propria responsabilità 

 
cesti z imenom ulica/trg                                                          št.           v tej občini, kakor 

določajo 22. člen Zakonodajnega odloka št. 285 z dne 30.04.1992 ter  46. in 120. člen Odloka 

predsednika republike št. 485 z dne 16.12.1992. V ta namen, zavedajoč se kazenske odgovornosti v 

primeru lažnih navedb, pod lastno odgovornostjo 
 

DICHIARA / IZJAVLJA 
 

che il passo carrabile, regolarmente autorizzato, ha una larghezza di mt.   ; 
da je pravilno odobreni dostop širok               m;  
 
che il passo carraio era regolarmente esistente alla data del 01.01.1993, data di entrata in 
vigore del Nuovo Codice della Strada; 
da je dostop zakonito obstajal od 1.1.1993, to je datuma začetka veljavnosti novih cestno 
prometnih predpisov; 

 
 
 

 

 



 

□ di essere / da je: 

 □ proprietario - lastnik/ca 
 □ comproprietario - solastnik/ca 
 □ affittuario - najemnik/ca 

□ amministratore di condominio – upravnik/ca večstanovanjske stavbe 
  □ legale rappresentante - zakoniti/a zastopnik/ca 

□ altro ______________ dell'area laterale per cui si chiede l'accesso – drugi _________    
stranskega dostopa, zaradi česar prosi za dostop; 

 

□ che il passo carraio ha le seguenti caratteristiche / da ima dostop naslednje značilnosti:  
□ cancello / vrata    □ autorimessa / garaža 
□ portone / dvoriščna vrata   □ apertura / prehod 
□ accesso a strada privata / dostop na cesto v zasebni lasti 
□ accesso agricolo / dostop do kmetijskega zemljiišča 
□ altro _______________  / drugo ______________ 

 
□ che il manufatto si trova ad una distanza / da se objekt nahaja na razdalji: 

□ superiore / več kot 
  □ inferiore a 12 metri dall’intersezione più  vicina / manj kot 12 metrov od  

najbližjega križišča; 
 
□ che il segnale stradale avrà le caratteristiche di cui all’art. 120 del Regolamento di esecuzione e 
di attuazione del C.d.S. fig. II 78 dimensioni 45 x 25 o 60 x 40 e che su di esso verranno riportati 
gli estremi dell’autorizzazione. 

da bo imel prometni znak lastnosti, ki so opisane v 120. členu Uredbe o izvajanju cestno 
prometnih predpisov, slika II 78, velikosti 45 x 25 ali 60 x 40, na njem pa bodo navedeni podatki o 
dovoljenju. 

 
 
 
 

 
 
ALLEGATI / PRILOGE:  

 
- 2 marche da bollo da € 16,00 / 2 koleka v višini 16,00 €; 
- fotocopia di un documento di identità del richiedente / fotokopija osebnega dokumenta prosilca/ke; 
- n. 2 copie della planimetria indicante l’ubicazione del passo carrabile richiesto in scala adeguata 

non inferiore a 1:200 (escluse piante catastali) / 2 izvoda tlorisa vsaj v merilu 1:200 (ne katastrske 
karte) zaradi točne opredelitve kraja; 
- preventivo nullaosta tecnico dell’ente proprietario se la strada è statale, regionale o provinciale / 
tehnično dovoljenje lastnika, če je cesta v državni, deželni ali pokrajinski lasti. 
 
 
 
 

 
 
  , il / dne  _____________ 

 
 
 
 

Firma del dichiarante 
Podpis prosilca/ke 

 


